
HY22096-1-2 WT120 说明书 _WS7002_IM_8L
front size：310x500mm

back size：310x500mm

WS 7002 – Thermometer      
Bedienungsanleitung

Schnellstart:
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Station. Entfernen Sie den Plastikstreifen aus dem Batteriefach. Schließen 
Sie das Batteriefach.      

°C/°F Anzeige:
Drücken Sie die °C/°F Taste um zwischen den Temperaturanzeigenformaten °C (Celsius) und °F (Fahrenheit) zu wechseln.

MIN/MAX Anzeige:
Drücken Sie die MIN/MAX Taste um den Tiefstwert für die Temperatur anzuzeigen.
Drücken Sie erneut die MIN/MAX Taste um den Höchstwert für die Temperatur anzuzeigen.
Drücken Sie erneut die MIN/MAX Taste um wieder die aktuellen Werte für Temperatur anzuzeigen.

Halten Sie die MIN/MAX Taste für 3 Sekunden gedrückt, um die gespeicherten Höchst- und Tiefstwerte zurückzusetzen.

Batteriewechsel:
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Station. Legen Sie 1 x LR44 Lithium Batterie mit dem „+“ Pol nach oben in 
das Batteriefach ein. Schließen Sie das Batteriefach.      

Technische Daten:
Temperatur:
Messbereich: 0°C bis +50°C / 32°F bis 122°F
  (außerhalb dieses Bereichs wird OF.L angezeigt)  
Auflösung:  0.1°C / 0.2°F
Genauigkeit: ± 1°C / 1°F

Vorsichtsmaßnahmen:
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen gedacht.
• Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder Stößen aus.
• Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit aus.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
• Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.  
• Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren.
• Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts.

Batterie-Sicherheitshinweise: 
• Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme sorgfältig alle Anweisungen.
• Verwenden Sie nur Alkali-Batterien, keine wiederaufladbaren Batterien.
• Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein. 
• Ersetzen Sie stets einen vollständigen Batteriesatz.
• Mischen Sie niemals alte und neue Batterien.
• Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort. 
• Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung.
• Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer werfen. Sie könnten explodieren.
• Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen Kurzschluss verursachen kann. 
• Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus. 
• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken der Batterien kann zum Ersticken führen.

Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz
                 Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt gelangen, können diese Umwelt- 
               und Gesundheitsschäden zur Folge haben. Sie können gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler 
und Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlichverpflichtet!  

  

WS 7002 – Thermometer 
Instruction manual

Quick setup:
Slide open the battery cover at the back of the station. Remove the plastic strip from the battery compartment. Then replace 
the battery cover.      

°C/°F display:
Press the °C/°F button to switch between the °C (Celsius) or °F (Fahrenheit) temperature display formats.

MIN/MAX display:
Press the MIN/MAX button to view the  minimum value for the temperature. 
Press the MIN/MAX button again to view the maximum value for the temperature.
Press the MIN/MAX button again to return to current values for the temperature.

Press and hold the MIN/MAX button for 3 seconds to reset the st .  seulav muminim dna mumixam dero

Battery replacement:
Slide open the battery cover at the back of the station, then insert 1 x LR44 Lithium battery to the battery compartment. Make 
sure “+” polarity of the battery is facing up. Then replace the battery cover. 

Specifications:
Temperature:
Measuring range: 0°C to +50°C / 32°F to 122°F 
  (display shows OF.L outside of this range) 
Resolution:  0.1°C / 0.2°F
Accuracy:  ± 1°C / 1°F

Precaution:
• This main unit is intended to be used only indoors.
• Do not subject the unit to excessive force or shock.
• Do not expose the unit to extreme temperatures, direct sunlight, dust or humidity.
• Do not immerse in water.
• Avoid contact with any corrosive materials.  
• Do not dispose this unit in a fire as it may explode.
• Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit.

Batteries safety warnings:
• Please read all instructions carefully before use.
• Use only alkaline batteries, not rechargeable batteries.
• Install batteries correctly by matching the polarities (+/-).
• Always replace a complete set of batteries.
• Never mix used and new batteries.
• Remove exhausted batteries immediately.
• Remove batteries when not in use.
• Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the batteries may explode.
• Ensure batteries are stored away from metal objects as contact may cause a short circuit.
• Avoid exposing batteries to extreme temperature or humidity or direct sunlight.
• Keep all batteries out of reach from children. They are a choking hazard.

Consideration of duty according to the battery law
                 Old batteries do not belong to domestic waste because they could cause damages of health and environment. 
                 You can return used batteries free of charge to your dealer and collection points. As end-user you are 
committed by law to bring back needed batteries to distributors and other collecting points!

WS 7002 – Thermomètre
Guide d'instructions

Réglage rapide:
Retournez la station et ouvrez son compartiment de pile. Retirez la bande en plastique de la compartiment de la pile. 
Refermez le compartiment de pile.       

Affichage °C/°F:
Appuyez sur la touche °C/°F pour basculer entre les formats d'affichage de la température en C° (Celsius) ou en °F (Fahrenheit).

Affichage MIN/MAX:
Appuyer sur la touche MIN/MAX pour afficher la valeur maximale de température.
Appuyer sur la touche MIN/MAX nouveau pour afficher la valeur minimale de température.
Appuyer sur la touche MIN/MAX nouveau pour revenir à l'affichage de la température actuelle.

Appuyez et maintenez la touche MIN / MAX pendant 3 secondes pour réinitialiser les valeurs mémorisées minimales et 
maximales.

Changement de pile:
Retournez la station, ouvrez son compartiment de pile et placez-y 1 x pile LR44. Respectez le sens des polarités "+/-" 
indiquées à l'intérieur du compartiment. Refermez le compartiment de pile. 

Spécifications:
Température:
Plage de mesure: 0°C à +50°C / 32°F à 122°F 
  (l'affichage indique OF.L dehors de cette plage)
Résolution:  0.1°C / 0.2°F
Précision:  ± 1°C / 1°F

Précautions:
• Installez l'appareil en intérieur.
• N'exposez pas l'appareil à des forces et des chocs excessifs.
• N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes, directs du soleil, à la poussière ou à l'humidité.
• Ne plongez pas l'appareil dans l'eau.
• Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs.  
• Ne jetez pas l'appareil dans le feu, elle risque d'exploser.
• N'ouvrez pas le coffret de l'appareil et n'altérez aucun de ses composants.

Avertissements de sécurité concernant les piles:
• Lisez attentivement toutes les instructions avant la première utilisation.
• Utilisez uniquement des piles alcalines, ne pas des piles rechargeables.
• Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-).
• Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
• Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves.
• Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil.
• Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps.
• N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune pile dans le feu (elle risque d'exploser).
• Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne puisse mettre leurs bornes en court-circuit.
• Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une humidité extrême et aux rayons directs du soleil.
• Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles présentent un risque d'étouffement.

Noter l'obligation de la Loi sur la batterie
                 Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures ménagères. Dans le cas où vous le faites 
                 vous risquez de provoquer des dommages importants à votre environnement ou à la santé d'autrui. Vous 
pouvez rendre les piles usagées à votre commerçant qui vous les a vendues ou d'office à une collecte. Vous en tant 
qu'utilisateur ou consommateur vous êtes obligés par la loi de retourner les piles usagées!

WS 7002 – Termómetro
Manual de instrucciones

Configuración rápida:
Deslice la tapa de la pila en la parte trasera de la estación para abrirla. Retire la tira de plástico del compartimento de la pila. 
Después cierre la tapa.      

Visualización de °C/°F:
Pulse el botón °C/°F para cambiar entre los °C (Celsius) o °F (Fahrenheit) formatos de visualización de temperatura.

Visualización de MIN/MAX:
Pulse el botón MIN/MAX para ver el valor máximo de temperatura.
Pulse el botón MIN/MAX de nuevo para ver el valor mínimo de temperatura.
Pulse el botón MIN/MAX para regresar a los valores actuales de temperatura.

Mantenga pulsado el botón MIN/MAX durante 3 segundos para restablecer los valores almacenado máximo y mínimos.

Reemplazo de pila:
Deslice la tapa de la pila en la parte trasera de la estación para abrirla, luego introduzca 1 pila-botón LR44 de litio en el 
compartimiento. Cerciórese de que la polaridad “+” de la pila está hacia arriba. Después cierre la tapa.

Especificaciones:
Temperatura:
Margen de medida: 0°C hasta +50°C / 32°F hasta 122°F 
  (la pantalla muestra OF.L fuera de este rango)
Resolución: 0.1°C / 0.2°F
Precisión:  ± 1°C / 1°F

Precaución:
• Esta unidad está diseñada para usarla solamente en interiores.
• No someta unidad a fuerzas o golpes excesivos.
• No exponga la unidad a temperaturas extremas, directa a los rayos del sol, polvo o humedad. 
• No la sumerja en el agua.
• Evite el contacto con cualquier material corrosivo.  
• No se deshaga de esta unidad arrojándola al fuego ya que puede explotar.
• No abra la carcasa trasera interior ni manipule ninguno de los componentes de esta unidad.

Advertencias de seguridad sobre las baterías:
• Por favor, lea detenidamente todas las instrucciones antes de usarla.
• Utilizar solamente baterías alcalinas. No utilizar recargables baterías.
• Coloque las baterías correctamente haciendo coincidir la polaridad (+/-)
• Reemplace siempre el juego completo de baterías.
• Nunca mezcle baterías usadas y nuevas.
• Quite las baterías gastadas inmediatamente.
• Saque las baterías cuando no use la unidad.
• No recargue las baterías ni las arroje al fuego ya que pueden reventar.
• Compruebe que guarda las baterías alejadas de objetos metálicos ya que un contacto con estos puede causar un cortocircuito. 
• Evite exponer las baterías a altas temperaturas, humedad o a los rayos directos del sol.
• Guarde las baterías lejos del alcance de los niños. Pueden atragantarse con ellas.

Obligación en virtud de la ley de baterías
                Las baterías usadas no deben ser eliminadas en la basura doméstica. Si las baterías llegan al medio 
                 ambiente, éstas pueden ocasionar graves efectos para la salud o para el proprio medio ambiente. Puede 
devolver las baterías usadas de forma gratuita a su distribuidor o suministrador. Según la ley, como consumidor 
uste destá obligado a devolver las baterías usadas! 
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FR ES

Séparez le carton 

d’emballage de tout sous 

carton éventuel en plastique. 

Tout bien trier conformément 

aux règlementations en 

matière de séparation des 

déchets.

WS 7002 – Thermometer       
Gebruikshandleiding

Korte instelling:
Schuif het batterijklepje op de achterzijde van het station open. Verwijder de plastic strip uit het batterijvak. Schuif het klepje 
weer vast.      

°C/°F aanduiding:
Druk op de °C/°F toets om te wisselen tussen de temperatuur aanduiding °C (Celsius) en °F (Fahrenheit).

MIN/MAX aanduiding:
Druk op de MIN/MAX toets te zien de maximale waarde voor de temperatuur.
Druk nogmaals op de MIN/MAX toets te zien de minimale waarde voor de temperatuur.
Druk op de MIN/MAX toets om terug te keren naar de huidige waarden voor de temperatuur.

Houd de MIN/MAX-toets 3 seconden ingedrukt om de opgeslagen maximum- en minimumwaarden te resetten.

Vervangen van batterijen:
Schuif het batterijklepje op de achterzijde van het station open en installeer vervolgens 1 x LR44 Lithium batterij in de 
batterijhouder. Zorg ervoor dat de “+” polariteit van de batterij omhoog is gericht. Schuif vervolgens het batterijklepje weer vast.      

Specificaties:
Temperatuur:
Bereik van meting: 0°C tot +50°C / 32°F tot 122°F
  (buiten dit bereik is OF.L weergegeven)
Resolutie:  0.1°C / 0.2°F
Nauwkeurigheid: ± 1°C / 1°F

Voorzorgsmaatregelen:
• Dit hoofdapparaat is uitsluitend bestemd voor binnenshuis gebruik.
• Stel het apparaat niet bloot aan overmatige krachten of schokken.
• Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht, stof en vocht.
• Niet onderdompelen het apparaat in water
• Vermijd contact met bijtende stoffen.
• Gebruik het apparaat niet in een vuur. Deze kan ontploffen.
• Niet open de behuizing en niet manipuleren structurele componenten van het apparaat.

Batterijvoorschriften
• Lees vóór gebruik alle instructies.
• Gebruik uitsluitend alkaline batterijen, geen oplaadbare batterijen.
• Installeer batterijen correct volgens de polariteitmarkeringen (+/-).
• Vervang altijd een volledige set batterijen.
• Combineer nooit gebruikte en nieuwe batterijen.
• Verwijder onmiddellijk uitgeputte batterijen.
• Verwijder batterijen wanneer niet in gebruik.
• Batterijen nooit opladen of in vuur werpen om ontploffing te voorkomen.
• Houd de batterijen niet in de nabijheid van metalen voorwerpen. Een contact kan een kortsluiting veroorzaken.
• Houd alle batterijen buiten bereik van kinderen omdat ze een verstikkingsgevaar vormen.
• Bewaar de verpakking voor eventueel toekomstig gebruik.

Verordening verwijdering batterijen
                Oude batterijen horen niet in het huisvuil. Als batterijen in het milieu terechtkomen kunnen deze milieu 
                en gezondheidsproblemen tot gevolg hebben. U kunt gebruikte batterijen kosteloos bij uw handelaar of 
inzamelplaatsen teruggeven. U bent als verbruiker wettelijk verplicht oude batterijen, als omschreven, in te leveren. 

WS 7002 – Termometro
Manuale di istruzioni

Configurazione rapida:
Aprire il coperchio del vano batteria sul retro della stazione. Rimuovere la striscia di plastica dal vano batterie. Quindi riposizi-
onare il coperchio del vano batteria. 

Visualizzazione °C/°F:
Premere il tasto °C/°F per passare da °C (Celsius) o °F (Fahrenheit) formati di visualizzazione della temperatura.

Visualizzazione MIN/MAX:
Premere il tasto MIN/MAX per visualizzare il valore minimo di temperatura.
Premere di nuovo il tasto MIN/MAX per visualizzare il valore massimo di temperatura.
Premere di nuovo il tasto MIN/MAX per tornare a valori correnti di temperatura.

Premere e tenere premuto il tasto MIN/MAX per 3 secondi per azzerare il memorizzato valori massimo e minimi 

Cambio delle batterie:
Aprire il coperchio del vano batteria sul retro della stazione, quindi inserire 1 x batteria al litio LR44 nel vano batteria. Assicur-
arsi che la polarità “+” della batteria sia rivolta verso l'alto. Quindi riposizionare il coperchio del vano batteria. 

Specifiche tecniche:
Temperatura:
Intervallo di misurazione: 0°C a +50°C / 32°F a 122°F 
      (display mostra OF.L al di fuori di questo intervallo) 
Risoluzione:  0.1°C / 0.2°F
Precisione:      ± 1°C / 1°F

Precauzione:
• Il dispositivo principale è progettata solo per l'utilizzo in ambienti interni.
• Non sottoporre il dispositivo a forza eccessiva e urti.
• Non esporre il dispositivo a temperature estreme, luce solare diretta, polvere o umidità.
• Non immergere il dispositivo in acqua.
• Evitare il contatto con materiali corrosivi.
• Non gettare il dispositivo nel fuoco perché potrebbe esplodere.
• Non aprire la cassa interna o manomettere i componenti di questa dispositivo. 

Avvertenze per l'uso sicuro delle batterie:
• Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
• Uilizzare solo batterie alcaline. Non utilizzare batterie ricaricabili.
• Installare le batterie correttamente rispettando le polarità (+/-).
• Sostituire sempre il set completo di batterie.
• Non mescolare mai batterie usate e nuove.
• Rimuovere immediatamente le batterie scariche.
• Rimuovere le batterie quando non sono utilizzate.
• Non conservare le batterie in prossimità di oggetti metallici. Un contatto potrebbe causare un corto circuito.
• Non ricaricare le batterie e non gettarle nel fuoco perché potrebbero esplodere.
• Non esporre le batterie a temperature elevate, all'umidità o alla luce solare diretta.
• Tenere tutte le batterie lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento.

Obbligo di avviso secondo la legge sulle batterie
                 Le batterie esaurite non devono essere considerate rifiuti domestici. Le batterie smaltite nell’ambiente
               possono causare danni all’ambiente e alla salute. È possibile restituire gratuitamente le batterie usate al 
proprio rivenditore e consegnarle ai centri di raccolta. Il consumatore è tenuto per legge alla restituzione delle 
batterie scariche!

WS 7002 – Teploměr 
Návod k použití

Rychlé nastavení:
Otevřete přihrádku na baterie na zadní straně stanice. Odstraňte plastový proužek z baterie. Zavřete přihrádku na bateriový.      

°C/°F zobrazení:
Stisknutím tlačítka °C/°F tlačítko pro přepínání mezi °C (stupně Celsius) nebo °F (Fahrenheit) formáty teploty.

MIN/MAX zobrazení:
Stiskněte tlačítko MIN/MAX pro zobrazení minimální hodnoty teploty.
Stiskněte opět tlačítko MIN/MAX pro zobrazení maximální hodnoty teploty.
Stiskněte opět tlačítko MIN/MAX pro návrat na aktuální hodnoty teploty.

Stiskněte a podržte tlačítko MIN/MAX tlačítko po dobu 3 sekund pro obnovení uložené maximální a minimální hodnoty.

Výměně baterií:
Otevřete přihrádku na baterie na zadní straně stanice, potom vložte 1 x LR44 Lithiovou baterii do bateriového prostoru. 
Ujistěte se, že “+” – polarita baterie směřuje nahoru. Zavřete přihrádku na bateriový. 

Specifikace:
Teplota:
Rozsah měření: 0°C do +50°C / 32°F do 122°F
  (displej ukazuje OF.L mimo tento rozsah)
Rozlišení:  0.1°C / 0.2°F
Přesnost:  ± 1°C / 1°F

Upozornění:
• Tato jednotka je k použití pouze v interiéru.
• Nevystavujte přístroj nadměrné síle nebo nárazu.
• Nevystavujte přístroj extrémním teplotám, přímému slunečnímu záření, prachu nebo vlhkosti.
• Nikdy neponořujte do vody.
• Vyhněte se kontaktu s korozívními materiály.
• Nevhazujte tento přístroj do ohně, mohl by explodovat.
• Neotevírejte vnitřní pouzdro nebo manipulovat s jakýmikoli součástí této jednotky.

Baterie a bezpečnostní varování
• Před použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.
• Používat pouze alkalické baterie. Nepoužívejte dobíjecí baterie.
• Baterie vkládejte správně odpovídající polaritou (+/-).
• Vždy vyměňte kompletní sadu baterií.
• Nikdy nemíchejte použité a nové baterie.
• Okamžitě odstraňte vybité baterie.
• Baterie vyjměte, když není zařízení v provozu.
• Nenabíjejte a nevhazujte baterie do ohně, mohly by explodovat.
• Ujistěte se, že jsou baterie uloženy mimo dosah kovových předmětů, neboť kontakt může způsobit zkrat.
• Nevystavujte baterie extrémním teplotám nebo vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
• Ukládejte baterie mimo dosah dětí. Existuje riziko udušení.

Všimněte si požadavky podle baterie-směrnice
                Staré baterie nepatří do domovního odpadu, protože by mohly způsobit škody na zdraví a životní prostředí.          
               Koncový uživatel se zavazuje zákon přivézt potřebné baterie distributorům a dalších sběrných míst!

WS 7002 – Termometr 
Instrukcja obsługi

Szybka konfiguracja:
Zsunąć pokrywę baterii z tyłu stacji. Zdejmij plastikową taśmę z komory baterii. Następnie wymienić pokrywę baterii.      

°C/°F wyświetlacz:
Naciśnij °C/°F, aby przełączyć między dla °C (Celsius) lub °F (Fahrenheit) formaty wyświetlania temperatury.

MIN/MAX wyświetlacz:
Naciśnij MIN/MAX przycisk, aby wyświetlić minimalną wartość temperatury.
Naciśnij MIN/MAX ponownie przycisk, aby wyświetlić maksymalną wartość temperatury.
Naciśnij ponownie MIN/MAX, aby powrócić do bieżących wartości dla temperatury.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk MIN/MAX przycisk przez 3 sekundy, aby zresetować zapisane wartości maksymalnych i 
minimalnych.

Wymiana baterii:
Zsunąć pokrywę baterii z tyłu stacji, następnie włożyć 1 baterię litową LR44 do komory baterii. Upewnić się, że biegun „+” 
baterii jest skierowany do góry. Następnie wymienić pokrywę baterii.  

Specyfikacja:
Temperatura:
Zakres pomiaru:  0°C do +50°C / 32°F do 122°F
   (wyświetlacz pokazuje OF.L poza tym zakresem)
Stopniowanie:  0.1°C / 0.21°F
Dokładność:  ± 1°C / 1°F

Środki ostrożności:
• Urządzenie jest przeznaczone do zastosowań we wnętrzach..
• Nie narażać urządzenia na działanie dużych sił lub wstrząsów.
• Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, bezpośredniego światła słonecznego, kurzu, wilgoci.
• Nie zanurzać w wodzie.
• Unikać kontaktu z wszelkimi korozyjnych.
• Nie wyrzucać urządzenia do ognia, gdyż może wybuchnąć.
• Nie otwierać obudowy i nie ingerują w wewnętrzne części urządzenia.

Ostrzeżenia bezpieczeństwa dotyczące baterii
• Przed użyciem należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje.
• Używać tylko baterii alkalicznych. Nie wolno używać akumulatorów.
• Włożyć baterie prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+/-).
• Zawsze należy wymieniać cały zestaw baterii.
• Nigdy nie wolno mieszać zużytych i nowych baterii.
• Zużyte baterie należy natychmiast wymieniać.
• Wyjmować baterie, jeśli urządzenie nie jest używane.
• Nie ładować ponownie baterii ani nie wyrzucać ich do ognia, ponieważ mogą eksplodować.
• Nie przechowuj baterie w pobliżu przedmiotów metalowych. Styczność może spowodować zwarcie.
• Unikać narażania baterii na działanie bardzo wysokich temperatur lub wilgotności bądź bezpośredniego nasłonecznienia.
• Baterie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Powodują one zagrożenie udławieniem.

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy baterii
                Stare baterie nie należą do odpadów domowych, ponieważ mogą one powodować uszkodzeń zdrowia 
                i środowiska. Użytkownika końcowego są zobowiązane przez prawo przywrócić potrzebne baterie do 
dystrybutorów i innych punktów zbiorczych!
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS:
• Elektrischer und elektronischer Abfall enthält gefährliche Substanzen. Entsorgung von solchem Abfall in der freien Natur oder auf 

nicht autorisierten Deponien zerstört die Umwelt in hohem Maße.  
• Bitte kontaktieren Sie Ihre lokalen oder regionalen Verwaltungsstellen zum Erhalt der Adressen autorisierter Deponien oder 

Wertstoffhöfe mit selektiver Abfalltrennung.  
• Alle elektronischen Geräte und Instrumente müssen ab sofort dem Recycling zugeführt werden. Der Anwender wird gebeten, sich 

aktiv an Sammlung, Recycling und Wiederverwendung von elektrischem und elektronischem Abfall zu beteiligen.    
• Die unkontrollierte Entsorgung von solchem Abfall schädigt die öffentliche Gesundheit und die Qualität der Umwelt. Eine 

Entsorgung mit dem generellen Restmüll ist strikt untersagt. 
• Wie auf der Verpackung und auf dem Produkt vermerkt, ist es dem Benutzer zum eigenen Nutzen im höchsten Maße empfohlen, 

die Betriebsanleitung aufmerksam zu lesen.
• Der Hersteller oder Lieferant übernimmt keine Verantwortung für ungenaue Anzeigen oder Konsequenzen, die auf ungenauen 

Anzeigen beruhen sollten.  
• Dieses Produkt wurde nur für den Hausgebrauch und nur als Indikator von Temperatur und Luftfeuchtigkeit entwickelt.
• Der Netzadapterstecker (falls vorhanden) dient als Trennvorrichtung. Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und 

leicht zugänglich sein.
• Dieses Produkt darf nicht für medizinische Zwecke oder für die Information der Öffentlichkeit verwendet werden.
• Die technischen Daten dieses Produkt können ohne vorherige Benachrichtigung geändert werden.  
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte außerhalb des Zugriffs von Kindern verwenden und aufbewahren.
Kein Teil dieser Betriebsanleitung darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Herstellers reproduziert werden.

LIABILITY DISCLAIMER
• The electrical and electronic wastes contain hazardous substances. Disposal of electronic waste in wild country and/or in 

unauthorized grounds strongly damages the environment.
• Please contact your local or/and regional authorities to retrieve the addresses of legal dumping grounds with selective collection.
• All electronic instruments must from now on be recycled.  User shall take an active part in the reuse, recycling and recovery of the 

electrical and electronic waste.
• The unrestricted disposal of electronic waste may do harm on public health and the quality of environment.
• As stated on the gift box and labeled on the product, reading the “User manual” is highly recommended for the benefit of the user. 

This product must however not be thrown in general rubbish collection points.
• The manufacturer and supplier cannot accept any responsibility for any incorrect readings and any consequences that occur should 

an inaccurate reading take place.
• This product is designed for use in the home only as indication of the temperature.
• The plug on the power adapter (if included) is intended to serve as the disconnect device, the socket-outlet shall be installed near 

the equipment and shall be easily
• accessible.
• This product is not to be used for medical purposes or for public information.
• The specifications of this product may change without prior notice.
• This product is not a toy. Keep out of the reach of children.
• No part of this manual may be reproduced without written authorization of the manufacturer.

INFORMATIONS DU CONSOMMATEUR
• Les déchets électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses. La décharge sauvage ou en milieu non 

autorisé des déchets électroniques provoque de sérieux dommages à notre environnement.
• Veuillez contacter les autorités locales pour connaître les adresses des centres de collecte ou de tri agréés.
• Désormais, tous les appareils électroniques doivent être recyclés.  L'utilisateur doit participer activement à la réutilisation, le 

recyclage et la récupération des déchets électriques et électroniques.
• La mise au rebut non réglementée des déchets électroniques peuvent nuire à la santé publique et à la qualité de notre 

environnement.
• Comme indiqué sur l'emballage et sur le produit, nous vous conseillons vivement de lire le manuel d'instructions, ceci dans votre 

intérêt. Il est rappelé que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
• Ni le fabricant ni le fournisseur ne peut être tenu responsable d'éventuels relevés incorrects et des conséquences qui pourraient en 

découler.
• Ce produit est conçu pour une utilisation domestique uniquement et comme indicateur de la température.
• La fiche de l'adaptateur secteur (si incluse) est destinée à servir de dispositif de déconnexion, la prise de courant doit être installée 

à proximité de l'équipement et doit être facilement accessible.
• Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou à titre d'information du public.
• Les caractéristiques de ce produit peuvent être modifiées sans préavis.
• Ce produit n'est pas un jouet. Tenez-le hors de la portée des enfants.
• Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite sans l'autorisation préalable et écrite du fabricant.

RED DIRECTIVE 2014/53/EU
Summary of the Declaration of Conformity: We hereby declare that this wireless transmission device does 
comply with the essential requirements of RED Directive 2014/53/EU.
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EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES
• Los desechos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas. Arrojando los desechos electrónicos en bosques, áreas

silvestres y/o en zonas no autorizadas daña enormemente el medio ambiente.
• Por favor contacte a las autoridades locales o/y regionales de su localidad para obtener las direcciones de las áreas designadas y 

autorizadas legalmente para arrojar este tipo de desechos y realizar así una recolección selectiva de los mismos.
• A partir de la fecha todos los instrumentos electrónicos deberán ser reciclados. El usuario deberá tomar parte activa en la 

reutilización, reciclaje y recuperación de los desechos eléctricos y electrónicos.
• El arrojo indiscriminado de los desechos electrónicos puede causar daños en la salud pública y en la calidad del medio ambiente.
• Tal como se indica en el empaque del producto y tal como esta marcado también en el producto mismo, se recomienda y es 

importante leer el “Manual del Usuario” en beneficio del usuario mismo. Este producto sin embargo, no deberá ser arrojado en los 
puntos generales de recolección de basuras.

• El fabricante y el distribuidor no pueden aceptar ninguna responsabilidad por ninguna lectura incorrecta y ninguna consecuencia 
que pueda ocurrir debido a la toma de una lectura inexacta.

• Este producto está diseñado únicamente para ser usado en casa como indicador de la temperatura.
• El enchufe del adaptador de CA (si se incluye) está diseñado para servir como un dispositivo de desconexión, la toma de corriente 

debe estar instalada cerca del equipo y debe ser fácilmente accesible.
• Este producto no deberá ser utilizado para propósitos médicos o para  información al público.
• Las especificaciones de este producto pueden cambiar sin previo aviso.
• Este producto no es un juguete. Manténgalo alejado del alcance de los niños.
• Ninguna parte de este manual puede ser  reproducido sin previo permiso escrito por parte del fabricante.

BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID
• Elektrisch en elektronisch afval bevat gevaarlijke stoffen. Storten van elektrisch of elektronisch afval in de natuur en/of op verboden 

terrein brengt ernstige vervuiling toe aan het milieu. 
• Neem contact op met politie of rijkswaterstaat voor adressenlijst met vuilstortplaatsen en toegestane afvalstoffen.
• Alle elektronische apparatuur moet zoveel mogelijk te worden hergebruikt. Neem actief deel in het kringloopgebruik van elektrisch 

en elektronisch afval. 
• Het onbeperkte dumpen van elektronisch afval kan gevaar opleveren voor de bevolkingsgezondheid en de kwaliteit van ons 

leefmilieu. 
• Zoals vermeld op de verpakking en de productstikker is het ten zeerste aangeraden de handleiding aandachtig te lezen. Dit product 

moet gescheiden worden verwijderd en niet met huisvuil worden meegegeven. 
• De fabrikant en leverancier accepteren geen enkele verantwoordelijkheid voor foutieve registraties van de apparatuur en de 

mogelijke gevolgen daarvan.
• Dit product is enkel ontworpen voor gebruik thuis als indicatie van toekomstig weer.
• De AC-adapterstekker (indien meegeleverd) is bedoeld om te dienen als ontkoppelingsapparaat, het stopcontact moet in de buurt 

van de apparatuur worden geïnstalleerd en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
• Dit product is niet geschikt voor medische doeleinden of voor publieksinformatie.
• Specificaties van dit product kunnen wijzigen zonder voorgaande kennisgeving.
• Dit product is geen speelgoed. Uit de buurt van kinderen houden. 
• Geen enkel deel van deze handleiding mag gereproduceerd worden zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
• I rifiuti derivanti da apparecchi elettrici o elettronici contengono sostanze nocive. L'eliminazione dei rifiuti di apparecchi elettronici in 

aperta campagna e/o su terreni non adibiti all'eliminazione, danneggia l'ambiente in maniera considerevole.
• Contattare le autorità locali e/o regionali per ottenere l'esatta ubicazione dei terreni adibiti all'eliminazione delle scorie con raccolta 

selezionata.
• Tutti gli strumenti elettronici sono oggigiorno riciclabili. Gli utenti devono essere parte attiva nell'uso continuo, nel riciclaggio e nel 

recupero delle scorie elettriche ed elettroniche.
• L'eliminazione sconsiderata delle scorie elettroniche può essere nociva alla salute pubblica e alla qualità dell'ambiente.
• Come indicato sull'imballaggio del prodotto, si raccomanda di leggere il "Manuale delle istruzioni ", per sfruttare meglio le 

caratteristiche dell'apparecchio da parte dell'utente. Questo prodotto non deve, ad ogni modo, essere eliminato in un comune punto 
di raccolta di scorie generali.

• Il fabbricante o il fornitore non accetta alcuna responsabilità per qualsiasi conseguenza dovuta ad una lettura scorretta 
dell'apparecchio.

• Questo prodotto è stato concepito solamente per uso domestico come indicatore della temperatura.
• Questo prodotto non deve essere usato per scopi medici o per divulgare informazioni pubbliche.
• La spina dell'adattatore CA (se inclusa) è destinata a fungere da dispositivo di scollegamento, la presa di corrente deve essere 

installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente accessibile.
• Le specifiche tecniche di questo prodotto possono variare senza preavviso.
• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori della portata dei bambini.
• Non si può riprodurre questo manuale, interamente o parzialmente, senza il previo consenso scritto del fabbricante.

INFORMACE PRO SPOTŘEBITELE
• • Elektrický a elektronický odpad obsahuje nebezpečné látky. Nekontrolované nebo neoprávněné ukládání elektronického odpadu 

způsobuje vážné škody našemu životnímu prostředí.
• • Adresy schválených sběrných nebo třídících středisek vám sdělí místní úřady.
• • Od této chvíle musí být všechna elektronická zařízení recyklována. Uživatel se musí aktivně podílet na opětovném použití, 

recyklaci a využití elektrického a elektronického odpadu.
• • Neregulovaná likvidace elektronického odpadu může poškodit veřejné zdraví a kvalitu našeho životního prostředí.
• • Jak je uvedeno na obalu a na výrobku, důrazně vám doporučujeme přečíst si návod k použití, je to ve vašem zájmu. Připomínáme, 

že tento výrobek nesmí být vyhazován do domovního odpadu.
• • Výrobce ani dodavatel nenesou odpovědnost za jakékoli nesprávné údaje a důsledky, které z toho mohou plynout.
• • Tento výrobek je určen pouze pro domácí použití a jako indikátor teploty.
• • Zástrčka AC adaptéru (je-li součástí dodávky) je určena jako odpojovací zařízení, zásuvka by měla být instalována v blízkosti 

zařízení a měla by být snadno dostupná.
• • Tento produkt není určen pro lékařské účely nebo pro veřejné informace.
• • Specifikace tohoto produktu se mohou bez upozornění změnit.
• • Tento výrobek není hračka. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
• • Žádná část tohoto návodu nesmí být reprodukována bez předchozího písemného souhlasu výrobce.

INFORMACJE DLA KONSUMENTÓW
• • Odpady elektryczne i elektroniczne zawierają niebezpieczne substancje. Niekontrolowane lub nieuprawnione wyrzucanie 

odpadów elektronicznych powoduje poważne szkody w naszym środowisku.
• • Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać adresy zatwierdzonych punktów zbiórki lub sortowania.
• • Od teraz wszystkie urządzenia elektroniczne muszą być poddawane recyklingowi. Użytkownik musi aktywnie uczestniczyć w 

ponownym użyciu, recyklingu i odzysku odpadów elektrycznych i elektronicznych.
• • Nieuregulowana utylizacja odpadów elektronicznych może szkodzić zdrowiu publicznemu i jakości naszego środowiska.
• • Jak wskazano na opakowaniu i na produkcie, zdecydowanie zalecamy przeczytanie instrukcji obsługi, leży to w Twoim interesie.

Przypomina się, że tego produktu nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi.
• • Ani producent, ani dostawca nie ponoszą odpowiedzialności za błędne odczyty i wynikające z tego konsekwencje.
• • Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i jako wskaźnik temperatury.
• • Wtyczka zasilacza sieciowego (jeśli jest w zestawie) służy jako urządzenie rozłączające, gniazdko elektryczne powinno być 

zainstalowane w pobliżu sprzętu i powinno być łatwo dostępne.
• • Ten produkt nie może być używany do celów medycznych ani do celów informacyjnych.
• • Dane techniczne tego produktu mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
• • Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
• • Żadna część niniejszej instrukcji nie może być powielana bez uprzedniej pisemnej zgody producenta.


